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INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE 

Outils Requis 

km* Une assistance pour l'assemblage est requise. 

*LA COULEUR ET LE 
STYLE PEUVENT 
VARIER SELON LE 
NUMÉRO 
DE MODÈLE. 
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Scanner le code QR pour voir l'assemblage du produit 
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Merci d'avoir acheté ce produit Suncast! 

Pour activer la garantie, enregistrez le produit dans les 

90 jours suivant l'achat! 
L'enregistrement n'est pas necessaire pour les produits dont /a durée de garantie est. 

Inférieure ou égale à 90 jours. 

1. Verifiez la duree de la garantie de votre produit en consultant www.suncast.com/ 
warranty. 

2. Achevez l'enregistrement: remplissez le formulaire et téléversez une copie de votre 
recu en vous rendant à https://support.suncast.com or en balayant le code QR. 

Avez-vous des questions? 

Si vous avez des questions sure les produits, l'assistance à l'assemblage, les pièces 
de rechange et plus encore: 

https://support.suncast.com Suncast Corporation Customer Care 

701 N. Kirk Road, Batavia, IL 60510 

1-800-846-2345 

1-630-381-6309 



A Avant de Commencer... 

• La préparation du terrain et la construction des fondations sont nécessaires pour cet abri et doivent être 
terminées avant le montage. Commencez par choisir l'une des deux options de fondation approuvées décrites dans ce 
manuel et suivez les spécifications. Les options de fondation offertes offrent le meilleur soutien à long terme pour votre abri 
de jardin. La garantie nécessite des fondations. 

• Si vous n'avez pas d'expérience en préparation de terrain ou en construction de fondations, il est fortement 
recommandé de contacter votre quincaillerie locale ou de faire appel à un professionnel. 

• En utilisant l'index des pièces inclus, ouvrez toutes les boîtes soigneusement pour vérifier que toutes les pièces 
sont présentes. Remettez les pièces dans leur emballage d'origine jusqu'à ce que vous soyez prêt à commencer 
l'assemblage. 

• Lisez TOUTES les instructions et les mises en garde avant le montage. Ce produit contient des pièces qui s'utilisent 

dans différentes orientations pour construire l'abri. Le non- respect des instructions pourrait empêcher un assemblage correct ou 
endommager certaines pièces. Veuillez porter attention aux icônes utilisées dans ce manuel pour indiquer les points nécessitant 
une attention particulière. 

Une perceuse électrique peut être utilisée. 
(Un tournevis peut aussi être utilisé.) 

,e Seul un tournevis doit être utilisé. 

A Conseils pour le jour de Montage 

• Do not attempt to assemble product during inclement weather. 

• Set aside an appropriate amount of time to completely assemble shed. An incomplete shed assembly may pose a safety hazard. 

• Make sure you have assistance nearby to lift and secure parts in place. 

• Do not use a torque wrench or hand drill to tighten easy bolts. Use provided easy driver ONLY. 

• Suncast provides extra hardware for small fasteners for customer convenience. In some cases, there will be extra small fasteners once 
the assembly is complete. 

A Entretien et Entretien 

• At regular intervals, inspect your shed to confirm assembly integrity has been maintained. 
Repair or replace broken parts immediately. 

• Periodically check that the location you have chosen to set your shed is still level. 

• Keep roof clean of snow and leaves. 

• To maintain the look of your product, we recommend cleaning it at regular intervals with mild soap and water. Do not use caustic 
cleaners, or stiff bristle brushes. Failure to perform cleaning at regular intervals could result in permanent staining of the plastic. 
This type of damage is not covered under warranty. 



A Attention 
• L'utilisation d'outils électriques peut causer un couple excessif et endommager le produit. Si vous choisissez d'utiliser une 

perceuse pour assembler le produit, Suncast recommande l'utilisation d'une perceuse sans fil à vitesse variable avec un couple 
variable réglé au minimum. Suncast ne garantit pas que le respect de cette recommandation empêchera tout dommage au 
produit. Les dommages causés aux pièces par un couple excessif ne sont pas couverts par la garantie limitée de Suncast. 

• Cet abri n'est pas conçu pour l'entreposage de matériaux inflammables, caustiques ou corrosifs. 

• Abri non destiné à l'habitation ni à être utilisé par des enfants. 

• Ne vous tenez pas debout, ne vous asseyez pas et n'entreposez aucun objet sur le toit de l'abri. 

• Ne pas placer près d'objets chauds ou susceptibles de devenir chauds. 

• Il est déconseillé d'appuyer des objets lourds contre les murs, car cela pourrait déformer les panneaux et les endommager de 
façon permanente. 

• Ce kit contient des pièces aux bords tranchants. Manipulez-les avec précaution ; le port de gants de travail est recommandé. 

• Lors du perçage du métal, faites attention aux bavures, copeaux et autres arêtes vives. Le port de lunettes de sécurité est 
fortement recommandé. 

• Ne pas installer à proximité de surfaces très réfléchissantes (Remarque : les fenêtres à faible émissivité sont plus 
réfléchissantes que les fenêtres standard et peuvent affecter la durée de vie du produit). 

• Ce produit est résistant à l'eau, mais pas étanche. Pour un rendement optimal, installez-le loin des gouttières et des descentes 
pluviales. 

• Suncast décline toute responsabilité en cas de dommages ou de pertes matérielles causés par les intempéries, une mauvaise 
utilisation, une préparation du terrain inadéquate, des fondations incorrectes ou un assemblage incorrect. Consultez le site www. 
suncast.com/warranty pour la liste complète des limites de garantie. 

• Lorsque le produit n'est pas utilisé, toutes les portes doivent être fermées, les dispositifs de verrouillage enclenchés et sécurisés 
par un cadenas. Reportez-vous à la fin de ce manuel pour les spécifications du cadenas. 

Preparation du Site 

Important:  

• La préparation du site est essentielle et doit être complétée avant la construction des fondations. Si la surface 
n'est pas parfaitement nivelée et plane, l'abri ne pourra pas être assemblé correctement et cela risque 
d'endommager le produit. 

• Utilisez un niveau de taille appropriée pour vérifier que le site et les fondations sont bien d'équerre, plats et de 
niveau. 

Preparation du Site:  

1. Lors du choix de l'emplacement de votre abri de jardin, tenez compte de facteurs tels que l'exposition au soleil, le drainage, les 
milieux humides et la proximité d'autres structures. 

2. Consultez les autorités locales pour connaître les codes du bâtiment, les règlements de copropriété ou les permis requis 

3. Avant de creuser, vérifiez auprès des services publics locaux pour déterminer l'emplacement des câbles, tuyaux, etc. enterrés. 

4. Préparer le terrain en le nivelant et en le compactant afin de créer une surface plane et de niveau pour les fondations. 

5. Le terrain au-delà de l'emplacement des fondations doit être en pente douce pour assurer un drainage adéquat. 

6. Choisissez le type de fondation (dalle de béton ou platelage en bois) et respectez les spécifications fournies. 
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Spécifications de Construction des Fondations 
Matériaux NON fournis avec l'ensemble de remise 

Construction : Dalle en Béton 

• Construisez une dalle de béton d'une seule pièce, d'au moins 4 
d'épaisseur. 

• L'utilisation d'armatures est recommandée. 

• Vérifiez le niveau de la fondation dans les deux sens avant de 
construire l'abri. 

• Un pare-vapeur (optionnel) peut être appliqué sur la fondation 
pour prévenir la condensation excessive. Respectez les normes 
de construction locales. 

• Les dimensions indiquées correspondent aux exigences 
minimales pour supporter ce modèle en toute sécurité. 

Ancrage (à Réaliser APRÈS Assemblage) : 

• La remise doit être fixée à une dalle de béton continue à l'aide 
d'ancrages pour maçonnerie 3/8" et de rondelles de 1". 
8 ancrages de maçonnerie et rondelles sont requis. 

• Outils supplémentaires requis: Foret à maçonnerie de 3/8. 

• Quincaillerie d'ancrage non incluse. 

be‘,4•? 
vAN1. 

Exemple d'Ancrage 

• 

Construction : Plate-Forme en Bois 

• Utilisez du bois traité sous pression extérieur (2"x 6"). 

• Installez la plateforme sur des plots ou des semelles. 
Remarque Des plots supplémentaires peuvent être nécessaires 
selon la nature du sol. 

• Vérifiez le niveau de la fondation dans les deux sens avant de 
construire l'abri. 

• Respectez les dimensions d'espacement critiques et la liste des 
matériaux fournies. Les dimensions indiquées correspondent 
aux exigences minimales pour supporter ce modèle en toute 
sécurité. 

Ancrage (à Réaliser APRÈS Assemblage) : 

• La remise doit être fixée à la plate-forme en bois à l'aide de 
tire-fonds de 1/4" x 3/8" x 3" et de rondelles de 1". 8 vis et 
rondelles sont nécessaires. 

• Assurez-vous que l'abri est bien orienté afin qu'il soit aligné avec 
la structure inférieure de la plateforme. 

• Outils supplémentaires requis: Foret à maçonnerie de 7/32. 

• Quincaillerie d'ancrage non incluse. 

be, 
vAtvi• 

Exemple d'Ancrage 

• 
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Wood Platform Critical Spacing and Materials List 
Materials NOT supplied with Shed 

8 
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Matériaux pour la Plateforme en Bois 

Article Qté Dimensions (pouces) 

a 1 37.25" x 84.75" x . 75" 

b 1 48" x 84.75" x . 75" 

c 2 2" x 6" x 84.75" 

d 4 2" x 6" x 12.5" 

e 7 2" x 6" x 82.25" 

f 4 2" x 6" x 11.75" 

Vérifiez soigneusement toutes les dimensions critiques d'espacement. 

*2" x 6" le bois de construction est en réalité plus petit 
que les dimensions indiquées. Les dimensions données 
correspondent à du bois de dimensions standard. Les 
dimensions du bois peuvent varier ; vérifiez-les avant 
de couper et faites les ajustements nécessaires. Les 
dimensions de coupe indiquées sont les dimensions réelles. 
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Pièces - Murs et Plancher 

o 
OB00435XXB 

o 
OB00434XXA 

0 x2 

OB00433XXA 

OB00431XXA OB00432XX OB00438XXA 

o 
OB00436XX 

x2 

OB00437XXA 
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Pièces — Portes 

o 
o 

OB00593XX 

0440631 
x2 

re 

o 

OB00592)0( 
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Pièces - Toit, Linteaux et Fenêtres 

o 
o 

OB00588XX 

0440989C 
x2 

OB00590XX OB00587XX 
X2 

OB00589XX 

CD 
0440988C 

x2 o 
OB00591XX 
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Pièces - Toit Acier 

o 
1MPG00023A 

x4 

o 
1MRG05006A 

82.94" 
x3 

o 
1MRG01013 

82.88" 

M 

o 

IM.›. ,M11 

....1=‘... 

1M RG04005A 

68.5" 

x4 

.11 

rig 

e 
1MRG04006 

79" 
x2 

rig 

0 
1M RG02003 

69.5" 

x3 

c 

e 
1MRG04004 

13.5" 
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Quincaillerie 

OMP000002 
x6 

0480375 (x3) 

x315 
(x105 par sac) 

0440990 

0480493 

x12 

0480337 

x6 

x6 

0480494A 

x31 

*Easy Driver 

x4 

La visserie est représentée grandeur nature (*sauf indication contraire). Les sachets contiennent de la visserie en trop. 
Toute la visserie n'est pas utilisée. 
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Quincaillerie 

0463795A 

o 
x2 

0480370 

x4 

0463797 

0480439A 

C7__) 
AAA 

x4 

BBB 

x4 x4 

La visserie est représentée grandeur nature (*sauf indication contraire). Les sachets contiennent de la visserie en trop. Toute la 
visserie n'est pas utilisée. 
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Préassemblage 

En haut de la porte gauche (J), du côté intérieur, fixer un 
verrou (0) par 4 vis (NN). 

Placer le chevêtre avant (G) sur une surface plane, face 
vers le bas. Insérer 1 joint (P) dans la rainure autour 
de chaque ouverture de fenêtre. Poser 1 vitre (EE) sur 
chaque ouverture de fenêtre. Fixer les vitres avec 40 vis 
(NN). 

En bas de la porte gauche (J), du côté intérieur, fixer un 
verrou (0) par 4 vis (NN). 

Placer le chevêtre gauche (L) sur une surface plane, 
face vers le bas. Insérer un joint (P) dans la rainure 
autour de l'ouverture de fenêtre. Placer la vitre latérale 
(FF) sur l'ouverture de la fenêtre. Fixer la vitre avec 20 
vis (NN). Répéter l'opération pour le chevêtre droit (M). 
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Placer le chevêtre avant (G) sur une surface plane, face vers le bas. Placer 1 poutre de chevêtre (Y) dans chaque 
rainure au-dessus et au-dessous des ouvertures de la fenêtre. Fixer les poutres (Y) à l'aide de 8 vis (NN). Placer 
l'adaptateur du côté court (CC) entre les fenêtres avec l'extrémité inférieure plate orientée vers le bas. Fixer 
l'adaptateur (CC) avec 4 vis (NN). 

Placer le chevêtre arrière (H) sur une surface plane, face vers le bas. Placer le reste de la poutre du chevêtre (Y) dans la 
rainure à l'arrière du linteau. Fixer la poutre (Y) à l'aide de 4 vis (NN). Placer la barre d'appui (Z) au centre de la poutre 
avec l'extrémité inférieure plate orientée vers le bas. Fixer la barre d'appui (Z) avec 2 vis (NN). 
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Aassemblage 

Mettre les panneaux de plancher avant (A) et arrière (T) 

bout à bout, et les fixer avec 6 vis (NN). 

Incliner légèrement le coin avant gauche (B) vers 
l'extérieur et plier sa charnière. 

15 

MAligner la languette sous le côté droit du coin avant 
gauche (B) avec la fente du plancher avant (A). Enfoncer 

le panneau dans la fente et le verrouiller en place en le 
faisant glisser vers l'extérieur du plancher. 

7 Remarque : Pour bien enfoncer le coin avant gauche (E) à fond, taper avec un maillet en caoutchouc. 

Remettre le coin avant gauche (B) en position verticale 
et aligner les pattes du côté droit avec les fentes du 

plancher. Remarque : On doit entendre un déclic quand 
une languette est enfoncée à fond. 



Avant de continuer, s'assurer que le coin 
est à angle droit (vue de dessus) à sa 
jonction avec le plancher, et que le 

panneau est bien contre le plancher (vue 
de côté).Si ce n'est pas le cas, répéter 
les paragraphes 9-10 jusqu'à ce que les 
panneaux soient à angle droit et bien à 

fond contre le plancher. 

12 

Aligner les pattes sous le panneau latéral (N) avec les 
fentes le long des planchers avant et arrière. Enfoncer le 
panneau dans les fentes et le verrouiller en place en le 
faisant glisser vers le coin avant. 

7 Remarque : Pour bien enfoncer le panneau latéral (N) à fond, taper avec un maillet en caoutchouc. 

[1] 
Fixer le panneau latéral par 4 easy bolts (RR), du bas 
en haut en commençant par le plancher. 
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Placer le chevêtre avant (G) au-dessus de l'ouverture 
de la porte en enfonçant les deux pattes qui dépassent 
dans les logements situés dans les panneaux de coin 
avant. Fixer le chevêtre avant avec 4 vis (NN). 

Placer le chevêtre arrière (H) sur le mur arrière et p acer 
les quatre pattes-qui dépassent dans les logements 
prévus dans le mur. Fixer le chevêtre arrière par 8 vis 
(NN). 

Placer le chevêtre gauche (L) sur les murs latéraux 
gauches. 

Insérer la partie protubérante du panneau de coin arrière 
dans la fente du chevêtre arrière et appuyer sur le 
chevêtre arrière latéral pour le fixer en position. Insérer 
les deux parties protubérantes à l'avant du chevêtre 
latéral dans les fentes prévues à l'extrémité du chevêtre 
avant et les pousser dans les fentes. Fixer le chevêtre 
latéral à l'aide de 8 vis (NN). 

Répéter l'opération pour le chevêtre droit (M). 
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18a 

Placez un adaptateur latéral (BB) en position sur le côté droit de l'ouverture intér'eure de la porte. Fixez avec 12 vis (NN). 
Placez un adaptateur latéral (BB) en position sur le coin arrière. Fixez avec 12 vis (NN). 

Remarque : L'orientation critique du support est illustrée et utilisée dans les étapes suivantes. Répéter les étapes avec les 
2 autres adaptateurs latéraux (BB) sur le côté gauche de l'intérieur de la remise. 

Fixez un adaptateur mural (EEE) au mur latéral droit en le faisant glisser par le haut. Soulevez légèrement l'adaptateur mural 
pour enfoncer un capuchon d'adaptateur (FFF) au bas de l'adaptateur mural. L'adaptateur mural plafonné doit reposer sur le 
sol. Fixez avec 11 vis (NN). Répéter les étapes avec l'adaptateur mural (EEE) et le capuchon (FFF) restants sur le côté 
gauche de la remise. 19 



Placer la poutre faîtière (DD) dans la partie supérieure 
des deux adaptateurs latéraux montés sur le mur. Fixer 
avec 1 boulon (JJ) et un écrou (LL) à chaque extrémité 
de la poutre faîtière. 

Fixer 3 barres d'appui (Z) à l'avant de la poutre faîtière 
(DD) à l'aide de 2 vis (NN) chacune. 
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22 

Placer 1 chevron de ferme (AA) sur les adaptateurs 
latéraux et la barre d'appui sur le mur arrière, la 
poutre faîtière et le chevêtre avant. Bloquer dans les 
3 barres d'appui à l'aide de boulons (JJ) et d'écrous 
(LL). 

Répéter les étapes pour les 2 autres chevrons de 
ferme (AA). 

1 loi itou 
11. 

Aligner un panneau de toiture (Q) avec le linteau de droite pour que les pattes du linteau s'alignent sur les 5 fentes du 
panneau de toit. Remarque: La large bande du panneau de toit est orientée vers l'avant. 
Une fois le panneau engagé, faire glisser le panneau de toit vers le mur arrière jusqu'à ce que les dispositifs de fixation 
soient complètement enclenchés. 
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al Mettre la porte droite (K) à la verticale, avec les 
3 axes de charnières à droite. Enfoncer une 

charnière métallique (II) sur chaque axe. Faire pivoter les 
charnières pour qu'elles soient à l'extérieur de la porte. 

Fixer chaque charnière métallique par 1 vis (00) et 
un écrou (PP). Répéter l'étapes 27-29 pour la porte 
gauche (J). 

rn Avec les charnières orientées comme indiqué, mettez-
les dans les emplacements prévus à cet effet du côté 

intérieur du panneau avant droit. 

Remarque : S'aider d'un maillet en caoutchouc 7 le cas échéant. 

Insérez 2 vis (CCC) dans l'ensemble de loquet de porte 
((X) et à travers la porte droite.Tout en maintenant la 
plaque, mettre 1 rondelle (AAA) et écrou (BBB) sur chaque 
vis et serrer. 
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Faire passer 2 vis (CCC) dans la plaque (WW) et la porte 
gauche. Tout en maintenant la plaque à l'extérieur de la 
porte, mettre 2 rondelle (AAA) et écrou (BBB) sur chaque 
vis et serrer.. 

De l'extérieur de la porte, mettre les tiges filetées des 
poignées (VV) dans les trous des portes gauche et 
droite. Fixer les poignées en mettant 1 rondelle (YY) et 
écrou (ZZ) sur chaque tige filetée et en serrant. 

Fixez un verrou de 5/16' (non fourni) au loquet de la pode 
pour sécuriser correctement la remise. Remarque: Pour 
conserver la couverture de la garantie, e produit doit être 
verrouillé en permanence lorsqu'il n'est pas utilisé 
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